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VY crarTi po3MISTHYTO MEXaHi3M BIUIMBY 0i10/1€13MiB Ha PEIMITIEHTIB, yBary MpUAITICHO SBUILY TpaHChopMarii
61051€13MiB sIK 3ac00y MiACUICHHS I[LOTO BIUIUBY

Ha marepiani HIMEIIbKOMOBHUX Tra3eTHUX cTaTeil Oys10 pO3IVISTHYTO BUKOPUCTAHHs 01071€i3MiB, MpoaHati30BaHO
MparMaTuy4Hi QyHKIiT BUKOPUCTaHUX 010ei3MiB. Y pe3ysabraTi JOCHIKEHHS MU JIHILUTH BUCHOBKY, IO ME€PETBO-
pEeHHsI KOMIIOHEHTHOTO CKJaxy 0i105ei3MiB 3A1iCHIOETHCS A1 30UIbIIEHHS] €MOTUBHOTO BIUIMBY Ha PELUITI€HTA.
OCHOBHHUI aKIIEHT CTaTTi Oya0 3p0o0iIeHO Ha aHamdi3i 0101ei3MiB y mpeci sik 3ac00y MOCUIICHHS BIUIUBY Ha LiTbOBY
ayJUTOPIIO Ta CTBOPEHHS €MOLIIITHOTO 3B’ SI3Ky MiXk aJipecaroM Ta aBTopoM. JlocikeHHs miATBEepaAXKYE, 1o 0ibie-
i3MH € HE TUTbKH HEBiJl'€MHOI0 YaCTHHOIO MyONIIUCTUYHUX TEKCTIB aje 1 BAXIMBUM (akTopoM y (GopMyBaHHI
IXHBOTO CIIPUHHSATTS.

bi0nei3zmu, BXUTI y MyOTIIMCTUYHUX TEKCTaX IMOMOBHIOIOTH CUCTEMY MOBH 1 3T0JJOM CTalOTh HaJOAHHSAM MOBH
Ta (PIKCYIOTHCS CIOBHUKAMU SIK CTaJll BUPA3U.

Peamnizanii ronoBHOro 3aBmaHHs 0i0nei3MiB y mpeci, MPUBEPHEHHIO YBAark ajpecara, CIpuse Te, mo 0i0miiiui
BHUpa3u 3HAXOAATHCA Ha CIIyXy y KOXKHOTO 1 3alpoLIyIOTh ajapecara J0 MOoAajbiuoi B3aemoii 13 TekctoM. bibie-
13MH JIaFOTh OLIHKY Til 4M iHIII# cuTyarii. TpancdopMallii KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay 010J1€i3MIiB JONOMArarTh 31ii-
CHHUTH 116 OCOOJIMBO KOMIIAKTHO, OCKUIBKM BOHM MOXKYTh BUpa)KaTH IIOHalMeHIIe AB1 pi3Hi iH(opMaliiiai mini B
omHOMY 0i0mei3mi. TpaHncopmarlii 1eMOHCTPYIOTh THYYKIiCTh CIIOCO0IB, 32 TOMOMOTOIO SIKUX MOKHA 30araqyBaTu
MOBJICHHSI, 1110 JIO3BOJIA€ AJaNTyBaTH iX 10 KOHKPETHUX MOBJIEHHEBUX cHUTyalidl. HalumcenpHIIMMU € 4OTHpH
BUIM TpaHchopmariit 61671ei3MiB: JJoJjaBaHHS, TOOTO MPUKPITUICHHS HOBUX YaCTHH JI0 BXKE ICHYIOUHUX BUCIIOBIB, JIJIs
HaJaHHS KOHTEKCTY I1e Ou1b1I0i emouiiHocTi. HacTynmHUM criocoOoM € yciueHHS! KOMIIOHEHTHOTO CKJIafdy, KOJIH i3
BHpa3y 3a0UparoThCs CII0BA, SIKI HE MICTATH Y c001 BaxkiuBoi iH(popmarii. YacTo MU CTUKAaEMOCS 3 THM, IO JEsKi
010ei3Mu € CKIaIHUMU JUId PO3YMIHHS, TOMY Ui TOTO, adu 111 BUpa3d BUKOHYBAJIM CBOi (yHKLIi, BiOyBaeThCs
3aMilLleHHs OHOTO ciIoBa Ha iHiie. KoHtamiHalis Hece y co01 neBHi 010111 MeTadopu, SKi BAKUBAIOTHCS Y CIICLH-
(hb1yHMX KOHTEKCTax. BOHM MPU3BOAATH A0 3MIHM OCHOBHOT'O 3Ha4Y€HHA a00 K 3MIHIOIOTH 3MICT CKa3aHOro. 3a3BH-
yaif neit cnoci6 TpaHcgopmallii BUKOPUCTOBYETbCA y peNiriiHuX abo K KyJIbTYpHHX KOHTEKCTax, /e Ti Ha0yBaroTh
HOBUX BIITIHKIB 200 IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI.

3aranoMm, BUKOPHCTaHHS TPaHC(POPMOBAHHX 0i0JIEI3MIB T03BOIISIE C(PEKTUBHIIIC BUKIUKATH 3aITaM’ STOBYBaHHSI
TEKCTY PELUITIEHTOM.

Kurouosi cioBa: 6i071ei3m, mparmMaTtuka, mpeca, akTyaJlbHICTh, biOis, TpuTi.

The article examines the mechanism of influence of biblicisms on recipients, paying attention to the phenomenon
of transformation of biblicisms as a means of enhancing this influence.

On the basis of German-language newspaper articles, the use of biblicisms was examined, and the pragmatic
functions of the used biblicisms were analyzed. As a result of the study, we came to the conclusion that the
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transformation of the component composition of biblicisms is carried out to increase the emotional impact on the
recipient. The main focus of the article was on the analysis of biblicisms in the press as a means of increasing the
impact on the target audience and creating an emotional connection between the addressee and the author. The study
confirms that biblicisms are not only an integral part of journalistic texts but also an important factor in shaping their
perception.

The biblical expressions used in journalistic texts replenish the language system and subsequently become the
property of the language and are recorded in dictionaries as stable expressions.

The main task of biblical expressions in the press, attracting the attention of the addressee, is facilitated by the
fact that biblical expressions are heard by everyone and invite the addressee to further interaction with the text.
Bibleisms give an assessment of a particular situation. Transformations of the component composition of biblical
expressions help to do this in a particularly compact way, since they can express at least two different informational
purposes in one biblical expression. Transformations demonstrate the flexibility of the ways in which speech can
be enriched, which allows them to be adapted to specific speech situations. The most numerous are four types
of transformations of biblical expressions: addition, i.e. attaching new parts to existing expressions to make the
context even more emotional. The next method is truncation of the component composition, when words that do not
contain important information are removed from the expression. Often, we find that some biblical expressions are
difficult to understand, so in order for these expressions to fulfill their functions, one word is replaced by another.
Contamination involves certain biblical metaphors that are used in specific contexts. They lead to a change in the
basic meaning or change the meaning of what is said. Usually, this method of transformation is used in religious or
cultural contexts, where they acquire new shades or intertextuality. The use of transformed biblicisms allows for
more effective memorization of the text by the recipient.

Key words: biblicism, pragmatics, press, relevance, Bible, proverbs.

IHocTanoBka npodaemu. bidneismu — e BaykiMBa Ta HEBIJ'€MHA YacTKa KyJIBTYPHOI CIIaIIMHHU,
3 IXHBOIO JJOTIOMOTOI0 MU MOYXEMO BCTAaHOBHUTHU 3B'SI30K MK CHOTOJCHHSIM Ta MUHYyIuM. Came BOHH
CHPABIIAIOTH HeaOusIKe 3HAYEHHS Ha ayJUTOPIIO, I0TIOMAratoTh 3aMUCIUTUCS HAJl CEHCOM CBOTO OyTTS,
(hopMyI0Th MOMITHUHUM ArcKypc. OCHOBHUM 3aBIaHHSIM HAIIIOTO JOCITIKEHHS € aHaji3 mparMaruy-
HUX (DYHKITIH 01071€13MiB Y HIMEIIbKiH MMPeci Ta BUBHAYCHHS IXHBOT POJIi B )KypHAJICTHII. BaxxiBo 3po-
3yMITH SIK BUKOPUCTaHHS 01071€13M1B BIUITMBA€ HA CKa3aHe Ta KWW eMOIIHHUI XapaKTep MICTUTh y COOI.

AHaIi3 ocTaHHIX J0C/iTKeHb Ta myOaikaniii. biomei3Mu KOpUCTYIOThCS HEAOUSIKOIO TTOMYJISP-
HICTIO B JIIHTBICTHII. bys10 MpoBeaeHO YMCICHH] TOCIIKCHHS TAKUMH HayKOBIsIMU sik: M. B. 3ario-
noBcekuii, B. M. Mokienko, B. I'. T'ak, P. O. SIko6con, 1. b. JlyopoBchka, O. M. Bepemarina,
A. B. Mapkogceka, C. A. Xaxanosa, JI. b. I'ynkoB ta in. Came 11i JOCTITHUKH PO3IIISIIAIA OCHOBHI
¢dynK1ii 0101€13MiB, IXHE 3aCTOCYBaHHS Y XYIOKHIX Ta MyOTIITUCTHYHUX TEKCTaxX, TpaHchopMallii Ta
pOJIb Y MOBJICHHI.

MeTta aociaiipkeHHsI: JOCIIKCHHS Ta aHaji3 MparMaTMyHuX (YHKIIA B Cy4dacHId HIMEIbKIH
npeci, IXHE BUKOPUCTAHHS Ta BIUIUB Y IMyOJIIUCTHIN. AKTYallbHICTh JaHOI pOOOTH MOJIATAaE Y HEOO-
X1HOCTI TOTNIMOJICHHS YSBJICHHS MPO 3aKOHOMIPHOCTI (popMyBaHHS JEKCHYHOTO (OHIY MOBH, a
TaKOX JTOCIITUTH 010J1€13MHU Y HIMEIIBKIH ITpeci, K € 111€ OJHUM KPOKOM y JOCIIIPKEHH] IHTEPTEKCTY-
anbHOCTI. OCHOBHUMU 3aBJIaHHSMH HAIIOi POOOTH € JAOCIHIDKEHHS MOHATTS «0105ei3m»; 3’scyBaTu
ixHi QyHKIIT Ta 0COOTMBOCTI; JOCTIIUTH IXHIO POJIb Y TIPECI Ta MpoaHai3yBaTH TpaHcpopMoBaHi
0107ei3MH.

BukJjiax ocHOBHOT0 MaTtepiaJty. Y npolieci J10CiKEHHS, MU BUSIBUIIH, 1[0 HEMAE €IMHOT KJIacH-
(ikarrii 6161€i3MiB, OCKUIBKH 11€ TIOHATTS € JyXKe MUPOKUM. M. 3amoI0BChKHM, MpOaHaTi3yBaBIIN y
CBOIH TIpaIli OCHOBHI 03HaKHW 01071€13MiB, Ha/Ta€ Take iXHE BUBHAYCHHS «11€ OKPEMI CJI0Ba, CTIHKI CIIO-
BOCIIOTYUYEHHSI, IIUTI BUpa3H 1 HaBiTh (ppasw, K1 MoxoaaTh 3 bio:mii, Oynu 3armo3uyeHi 3 Hel uu 3a3HaIu
BIUTMBY O10ITHMX TEKCTIB, y TOMY YHCJI1 SIK1 HE aCOIIIOIOTHCS 3 HEIO B CyYaCHIM MOBHIM CB1JIOMOCTI»
[1,c. 2]

3a Comnomrenko, «bibneism — 1e cioBa 010JIHHOTO TOXOMKEHHS a00 MeBHUX O101HHUX BUPaA3iB,
SIK1 JIFOY BUKOPUCTOBYIOTH B 3arajibHOBKMBaHI MOBI. Lle ¢pas3u, Bupasu, cioBa 4u CIOBOCIONY-
YeHHs, K1 BUHUKJIH Oe3mocepentbo 3 biomii, abo MaroTh MEBHY CXOXKICTh 3 O10JIHHUMH JTOTIOBII-
samm» [2, ¢. 132].
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€ pi3Hi npuHUMOM Kiacudikamii 0i61ei3miB. 3a MOXOMIKEHHAM 010/1€13MU MOXKHA TOALIUTU TPU
rpynu: 1) Bupasu, kotpi B bi6mii MatoTh pi3Hi 3Ha4eHHS; 2) (pa3eosori3Mu, 10 YTBOPUIIKCS 32 JI0TIO0-
MOTOI0 BUIBHUX CJI0BOCHIONy4eHb bi0ii, mpoTe MatoTh HOBE 3HaYCHHS; 3) Ta Ppa3eooriyHi OUHUIII,
SIKI CEMAHTHYHO CXOXI1 JI0 TEKCTIB, ajieé HE MalOTh JIKCUYHOTO ckiaay B biomii. Sk Bigomo, bibmis —
JDKEpesio 3HaHb, 11 HalBIJIOMIIIIa KHUTA, 3 sIKOT MU YepraeMo LiHHY iH(popManito. BoHa € mxepenom
U1 BUPa3iB (ppa3eosaoriuHoro NOXoMKEHHs, KPHUJIATUX BUCIIOBIB, JXKEPEJIOM JIHOICHKOTO OyTTS.

bibneismMu € 3aralbHOBXMBAHWMH, BOHHM IMOIIUPEHI y 0ararbox cdepax JIOACHKOI TiSIBHOCTI.
VY HuX pi3Ha CTPYKTYypa, PI3HUTHCS 3HAUCHHS, ajie¢ BaXJIMBUM € T€, 110 BUKOPHCTOBYIOTH iX SIK B
MUCEeMHIM, Tak 1 B ycHiil Gpopmi. [TnOokuil epekr BOHU CIIPaBIISIOTh HA JIIOACH, SIK1 )KUBYTh 32 3aKO-
Hamu boxxumu. Came 6161€i3Mu € pynIiitHOIO CHIIOIO JUIsl HaJJaHHS TBOPY CEMAHTUYHOTO BIATIHKY
yepe3 KOHTEKCT, SIKUIl HarpsiMy MoB'si3aHui 13 pediriero ta bibmiero. A came CipuiHATTS 1i€] YacTHHU
MOBH 3aJICKUTH BiJl TOTO HACKUIBKYU PEJITIMHUM € YnTad Ta, BIAMOBIIHO, BiJ cutyarii [3, c¢. 103].

[{ikaBuM € ii Te, 0 MU, caMi TOTO HE MOMI4at0YH, BUKOPUCTOBYEMO 010J1€13MH y TOBCSAKIECHHOCTI.
Po3ristHeMo AeKinbKa MPUKIaIiB:

Auge um Auge, Zahn um Zahn [4]

Bupas «Auge um Auge, Zahn um Zahn» (oo 3a o0xo, 3y0 3a 3y0) mae 6i6miitne kopinus. Tyt biomis
MIPOIOHYE MPUHITUI PIBHOCTI B IOKapaHHI 3a 3aBJaHe 3J10: SKIIO XTOCh 3aB/IaB IIKO/IX 1HIIIN JIFOAHHI,
BiH Ma€ MOHECTH MOKapaHHs 3a CKoeHe. Bee 3a1euTh BiJf TOTO HACKUIBKU BEJIMKOIO YU OO0JICHOIO
€ 3amojlisiHa mKoJa. Sk MU po3yMiemo, e 6101ei3M € eMoIiitHIM. SIKIII0 TOBOPUTH PO Tpecy, TO
et 01671ei3M BUKOPUCTOBYETHCS JUIs TOTO, 00 MiAKPECIUTH PIBHICTD 1 AaTH 3pO3YMITH, L0 32 CBOi
BUYMHKH MOTPIOHO HECTH BIAMOBIAANBHICTb. Lle cBOro pomy npuHIMII cripaBeyIuBOCTi. PaHo uu mi3HO
JFOJISIM JIOBEAETHCS BIAMOBICTH 32 LIKONY, IKY BOHU YMHATH IHIIUM. Takox 1ei 0161ei3M MU MOXKEMO
TPAKTYBATH K BIAIUIATY a00 K HACUIIBCTBO.

Ocs mpukian i3 mpecu: «Ob Racheakte legitim sein kdnnen, daran scheiden sich seit Jahrhunderten
die Geister. Fiir die einen ist sie [sic! sind sie] eine Form der Gerechtigkeit fiir erlittenes Unrecht, fiir
andere entbehrt das Handeln nach dem Motto «Auge um Auge, Zahn um Zahn» jeder moralischen
Grundlage». [Hamburger Abendblatt, 01.12.2023].

AGo inmmii npukian: «Israel ist beispiellos mit seinen Attacken gegen Paldstina. Téglich werden
Paldstinenser erniedrigt von Israelis. Es geht nicht mehr «Zahn um Zahny, sondern ein toter Jude
gegeniiber mindestens 50 Toten» Paléstinensern[...]. [Basler Zeitung, 14.07.2014]. Y upbomy BUCIIOB-
JIOBaHHI BUKOPHCTOBY€EThCS Oi0miiiHuii Bupa3 «Zahn um Zahn» (3y0 3a 3y0), mo0 HiAKpecIuTH
HEPIBHICTh 1 HEPIBHICTh B peasbHii cuTyalii koH(IikTy MK I3painem Ta IlanecTuHChKUMU TEepH-
topisimu. Came TyT MU 6aunuMo, 110 CUTYaIlisl, sKa BiIOyBAa€THCS 30BCIM HE BIJIIYKY€ThCS 13 MPUH-
LIUIIOM PiBHOCTI y MOKapaHHi, IKUH MOBUHEH OyTu «Zahn um Zahn». ToOTo TyT Mae OyTH Taka x
cama BIJNOBIJb HA arpecito, siKy 3aBaajiu Boporu. IIpore BinOyBaeTbcs HEPIBHICTH Ta HACHIIBCTBO,
Jie KUIBbKICTB KEPTB 1 Tpare/iiil Ha CTOPOHI NaJIECTUHIIIB HAbaraTo MepeBHILy€ KiIbKICTb )KEPTB cepell
13paineran. LlikaBuM € ¥ Te, 1110 MOJITUKK Y CBOIX MPOMOBaX MOCHUJIAIOTHCS Ha 1ei 6i0meism, abu
CIPaBUTH HeaOUSKUN ePeKT Ha JrofeH, 1100 Ti iM MOBIPUIN Ta 3pO3yMIJIH — KEPIBHULITBO 3 HAMH,
BOHHM MIATPUMYIOTh HAC Ta JOIIOMArarmTh HaM [5, c. 77-84].

Auf Sand gebaut haben [6]

V Bupasi «Auf Sand gebaut haben» («moOynoBanuii Ha MicKy») HIETbCS PO NPUTUY OyiBHUIITBA
Ha CKaJl Ta Ha IICKY, sIKa 3HaxoauThes y €Banrenii Big Marsis (Marsis 7:24-27). Tyt Icyc nopiBHioe
JIBa TUIIU JIFOACH: JTIOMUHY, siKa Oy/Iye CBOIO OCEII0 Ha CKalli (1[0 CUMBOIII3Y€E MIIHUN yHIAMEHT), Ta
TOTO, XTO OyAye€ Ha MicKy( 110 € CHMBOJIOM PyHHYBaHHS). 3 HACTAHHSM CHJIBHHUX JIOIIIB Ta MOTOIIIB,
OyaMHOK, 1110 OyB 30y/710BaHMI Ha CKeJi 3aJIMIIMBCA CTIHKUM, a OyIMHOK Ha MICKy 3pylHyBaBcd. Te,
1110 ToOyA0BaHe HEHAIIHHO Ta TpUMa€eThes Ha «boykoMy €i10BI» Mpu3Bee 10 pyiHallii abo Kpaxy.

[Tpuknanom i3 mpecu moxe ciyrysaru: «Der Landeshaushalt fiir das kommende Jahr sei nicht solide
und «auf Sand gebauty, sein finanzielles Fundament instabil, monierte der FDP-Fraktionsvorsitzende
[...]». [Schweriner Volkszeitung, 14.12.2011]
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VY murarti «Der Landeshaushalt fiir das kommende Jahr sei nicht solide und auf Sand gebaut, sein
finanzielles Fundament instabil» («/lep:xaBHuii OroKeT Ha HACTYIHUH PiK HE € CTIMKUM 1 ToOy10Ba-
HUH Ha MicKy, ioro (iHaHCOBUH (QyHIaMEHT HECTIMKuUI»), BUKoprcTanHs BUpasy «auf Sand gebauty
Hajae iHQOpMAIIiI0 MO0 CTaHy Jep>KaBHUX (IHAHCIB. Y KOHTEKCTI JaHOI IUTATH, BUKOPUCTAHHS
¢dpa3u «auf Sand gebaut» Bkaszye Ha Te, 1110 OIOKET HACTYITHOTO POKY HE Y3TO/KEHUM YU HAJIHHUM.
Le o3nauae, 1o iioro hiHaHCOBI OCHOBM HE CTiliKi, 1 € BUCOKAa HMOBIPHICTh (DIHAHCOBUX MPOOIEM.
Bukopucranns wiei 0i6miiiHOT MeTaopu cayrye Ajs MiIKpecIeHHs] CepHO3HUX MPoOIIeM y JepiKaB-
HUX (piHAHCAX 1 BUPAKEHHSI IEBHOTO PiBHSA KPUTUKU 3 OOKY MOJITHYHOTO Jisfya.

Posrstremo inmmii Bupa3: Seine Héinde in Unschuld waschen [4]

Leit 616nei3m Oepe cBiif mouatok i3 HoBoro 3anoiry, ae po3ka3yetbes mnpo IonTis Ilinara( mpo-
Kypatopa FOnei) Ta npo cyn nHan Icycom Xpucrom. Tyt Ilinar Gepe Ha cebe TOBHOBa)KEHHS 1 BUPI-
urye posin’aru Icyca, ane, He3BaXxarouM Ha 1€, BIH pOOUTH BUIVISA, 110 HE BUHHUHN. SIKIIIO TOBOPUTH
PO CHOTOJICHHSA, TO MM PO3YyMi€MO Lieii BUpa3 Mo BiIMOBY B3STH BiJIOBIJANbHICTh 32 CBOT BUMHKH,
TOOTO YHUKATH IIOKapaHHs. Y Mpeci e MoKHa BUCBITINTH Tak: «Tatsache ist aber, dass die Italiener
mit der Fliichtlingsproblematik (wie auch Griechenland) so gut wie alleingelassen werden. Alle
anderen Lander, inklusive Deutschland, waschen sich die Hande in Unschuld und rufen im Zweifel
laut: Dublin-Abkommen!» [Siiddeutsche Zeitung, 18.06.2018]. SIckpaBuM MpUKIAAOM € CUTYallis,
sKa BiOyBa€eTbCs 3apa3 y CBITI — BO€HHI A1l mpoTH Ykpainu 3 6oky Pocii. Kpainu, BiIMOBISIOTBCS
OpaTH BiJMOBIAANBHICT 32 ODKEHINB Ta JonoMaratu iM. BoHu mepekiafarTh e OMH Ha OJHOTO,
Hamaralouuch OyTH HEBUHHUMHU. AJle, 11 HE TaK.

3HauHy KUIbKICTh Hamoi BUOIpKM 3aiiMaioTh TpaHchopMmoBaHi 0i6neismu — 0i0nei3mMu, KOTpi
3a3HaJIM NEBHHUX TpaHCchOopMalliii KOMIIOHEHTHOTO CKiaay. BoHn MOXyTb OyTH 3MiHEHI 4acCTKOBO,
a0o0 K MOBHICTIO, HE BTPAYa0u MPHU LIbOMY CBO€T TOJIOBHOT TyMKH. OTOX, PO3IITHEMO YOTUPU BUIU
Tpanchopmariii 6i0meizmis [7, c. 43]:

— NonaBanus: TyT BinOyBa€eThCsl MPUKPIIUIEHHS HOBUX YaCTHH JI0 BXKE€ ICHYIOUUX BUCIIOBIB. OCHO-
BHOIO iXHBOIO (PYHKIII€IO € 3pOOMTH KOHTEKCT OUIBII eMOUiiHIIUM abo 3po3ymimimmm. s Toro,
mo6M TeKcT HaOyB lie DIMOIIOro 3HAYEHHS JUIS JIIOACH, PO3BHHYB JIyMKY YHM HOSCHHB KOHTEKCT,
Ha/1aB JPaMaTUYHOCTI, BiJOYBAa€THCSI BCTABICHHS OKPEMHX ()pa3 UM OIHUCIB.

— YciueHHs — Lie CBOEpiAHE BUITyUEHHs IEBHUX (pa3 4 CIIiB 13 O10J1ifHOr0 KOHTEKCTY, K1 HE Mic-
TATH Y c001 BakIuBOi iH(opmartii ado x moBroprotoTh ii. Tomy, 3abpaBiu 1eit Bupas, 616;1ei3mu He
BTPa4alOTh CBOT'O 3HAYCHHSI.

— 3amina. YacTo MM CTHKAaeEMOCS 3 THUM, LIO JIesKi 010€i3MH € CKIAIHUMU Ui PO3YMIHHS, TOMY
JUIs TOTO, a0M 1Ii BUpa3u BUKOHYBaJM CBOI (DyHKIIT — BIUIMB Ha MyOJIIKy Ta aHali3 AJs PO3IYyMiB,
CHPABIISIIM €MOLIHHICTh, BIIOYBA€THCS 3aMILLICHHS OJJHOTO CJI0OBA Ha IHIIIE.

— Konraminanis Hece y co6i neBHi 6101iiiHI MeTadopu, sKi B)KUBAIOTHCA y CHIECIU(PIUHUX KOHTEK-
ctax. Bonu npu3BoasATh 10 3MiHM OCHOBHOTO 3Ha4€HHS 200 K MOTIPIIYIOTh 3MICT CKa3aHOT0. 3a3BH-
Yaii BAKOPUCTOBY€EMO Y PeIiriiHuX abo K KyJIbTYPHUX KOHTEKCTaX, Jie Ti HA0yBatOTh HOBUX BI/ITIHKIB
a00 IHTEePTEKCTYaJIbHOCTI.

XKypHanicTu BUKOPUCTOBYIOTH Taki 0101€i3MHM TOCHTH YacTo Ui TOTO, HI00 CTBOPUTH NMEBHHM
KOMIYHUH a00 K TpariyHuii e(exT st CHPUXHATTS OTOYCHHSI.

Crin 3a3Ha4MTH, 110 BCE YaCTillle peNopTepaMu BUKOPUCTOBYIOThCA JIEKCUYHI TpaHcopmalii 10
610;11HHUX BUPa3iB, 110 BIJOOPaXKA€ETHCS Y 3MiHI IXHBOTO JIGKCHYHOTO BUITISY. L1i 3MiHM BIIMBaIOTH
Ha CEMAaHTUKy Ta oOpa3HicTh OiOMiMHMX BUpa3iB, HAJAIOUM KBABOCTI Ta «OyJAEHHOCTI», TOTO, IO
6mk4e 10 Hapoxy. YacTo pi3Hi BUIH TpaHchopMalliid MOXKYTh IO€IHYBATUC 13 01011€13MOM 3 METOIO
CTBOPEHHS 111¢ OUIBIIOT eKCTIPECUBHOCTI Ta €MOITiH.

Posrstnemo Takuit Th: «Wasser in den Wein gieflen» (HanuBaru Boay B BUHO) [4]. B opurinani:
«Man gielit neuen Wein in neue Schlduche; so bleibt beides erhalten». ¥ oMy Bupasi BinOynacs
cyocTuTyLis (3aMiHa KomrnoHeHTa). [IpuTya npo BUHO Ta BOXy, HareBHO, BigoMa OaratboMm. TyT Icyc
TOBOPHTH, 110 CBKE BUHO HE MOTPIOHO HAIMBATH y CTapi AIXKKH, 00 BOHU MOXYTb po3ipBaTucs 1
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BUHO po3ulieTbes. Bes npas Oyne MmapHoro. CHMBOJI HOBUX MIIIKIB 1€ HIOM HECYMICHICTh CTapuX
Ta HOBHX MOIH YK KOHIENIIii. 3apa3 >k MU BUKOPUCTOBYEMO IIeii 6107e13M asis Toro, 100 moKas3aTH,
110 € pedi, IKi MOXYTh 31[ICYBaTH II0Ch BaXKJIMBE.

[Ipuknanom i3 npecu €: «Ich bin derjenige, der nun die undankbare Aufgabe hat, etwas Wasser
in den Wein zu gieBen«, begann der letzte Referent des Abends[...] seinen Vortrag [Sun mahnte
zu einer gesunden Skepsis gegeniiber dem Projekt]». [Reutlinger General-Anzeiger, 03.04.2019].
Le BupaxkeHHs Aii moripmeHHs ad0 MiABUILIEHHS PiBHS CKJIAAHOCTI, HEIPUEMHOCTI 00 HEraTUBHUX
HACIIKIB.

OTox, 1eil BUpa3 KOPUCTYETHCS HEAOUSIKOIO MOMYJISPHICTIO TPH HASIBHOCTI CKJIaIHUX CUTYAIlii un
oOctaBuH. Came Taki 610s1€i3M1 HaA3BUYAWHO BIUIMBAIOTH HA JIIOACH Ta HAJAIOTh HEAOUSIKOTO e(eKTy
y CBIIOMOCTI1 KOXHOTO.

[le onnum nodpe Binomum 6i6neizmom €: «Der Apfel fillt nicht weit vom Stamm» (s161yxo Bin
s0MyH1 1aneko He najaae) [4].

B opurinani 6i61ei3m 3Byunth Tak: «Der Apfel fillt nicht weit vom Baumy». /lyxe uacto nei
BUCIIIB MM MOXEMO TOYYTH BiJI CTApIIOrO MOKOJIHHS, SIKI CIOMISAAI0Th HA MoJoab. [liTh MaroTh
3apa3 1HI1 3aXOIUICHHS Ta He CIiAYIOTh yCiM npaBuiaM. B po3MOBHi JIEKCHIII MU MOXEMO MOYYTH:
«IK1 OaTBbKH, TaKl 1 JITH».

Posrnsinemo npukian i3 npecu: «Der Apfel féllt nicht weit vom Stamm: Gelernt hat der Leipziger
Junge den Beruf eines Automobilkaufmanns — sein Vater betreibt seit Jahrzehnten ein Autohaus in
der Messestadt» [Leipziger Volkszeitung, 06.05.2022]. Tyt mu 6aunmo, 10 CHH Xo4e OyTH TaKUM
XK, K 1 fioro 6aTpko. OTOX, BXXKUBAHHS IIHOTO BUCIIOBY MMOKA3y€e HaM MilHI 0aThbKIBChKI BITHOCHHH Ta
Oa’kaHHs CTAaTH TaKUMH, siK Hatri Oateku. 3aranom, «Der Apfel fillt nicht weit vom Stamm» moxxHa
PO3MISAAATH MiJ] PI3HUMH KyTaMH: SK 3 HEraTUBHOI, TaK 13 IO3UTHUBHOI TOUKHU 30DY.

BucnoBku. IlincymoBytoun MokHa ckaszartH, 110 0i07ei3MH 3aiiMaroTh BaKJIMBE MICIE Y MOB-
JICHH1, BOHH aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS y HIMEIIbKIii IIpeci A7 OLIBLIOro BIUIMBY HA YUTAYa, TOTIO-
MararoTh Kpale 3p03yMiTH CUTYallil0, aleIIo4H 10 nepuiokepesna. MoBa HIKOJIN HE 3aJIHILIAEThCS
Ha OJIHOMY MiCIlli, BOHA HEBIIMHHO 3MIHIOETHCS, CIIBIPAIIOE 13 Mac-MeAia. 3pOOHBILY MOPIBHIHHS
CEMaHTHKO-JIEKCUYHOI OynoBu 6i10mei3miB 13 bibmiero, MokHA cKa3aTH, IO B HIMEILBKil Mpeci BOHU
30eperiu Ta IPOAOBXKYIOTh 30epiraTi aBTeHTUYHICTh. OTiKE, MOKHA 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 110 LIS
TeMa € Jy)Ke aKTyaJbHa Ta € Ba)KJIMBUM €JIEMEHTOM repenayi indopmarii. Lle 3ymoBieHO THM, 110
TEHJICHIIIs] BTpaYeHUX iealiB Habupae 00epTiB Ta CTa€ JOCHIHKYBaHOK OararbMa J0CIiIHUKAMU-
MOBO3HABISIMU. A BpaxOBYIOYH TOM (DaKT, 110 CydacHE >KUTTS — 1I€ JKUTTS, B IKOMY TaJKeTu 3aiima-
I0Th BEJIMKY YaCTUHY JKUTTS JIIOIUHH, MO’KHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO ITpeca — caMe Te MICIIe, 3aBJIsSKU
AKii 616;1€13MH CTAIOTh MOMYJSIPHUMH Ta TIOBEPTAIOTHCS B «MOAY».
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